ἡ
Strong's # 2229 -  Greek/Grec:  ἀγαθός -   Transliteration:   ē 
Definition:  an adverb of confirmation or affirmation, assuredly, surely.

Définition: un adverbe de confirmation ou d'affirmation, assurément, sûrement.

Lexicon:  most certainly, fully certain.

Lexique: certainement, tout à fait certain.

Concord: Too Numerous…


Strong's # 2232 -  Greek/Grec:  ἡγεμών -   Transliteration:   hēgemṓn -  From:  S#2233
Definition:  a leader, chief person of a province, governor, prince, ruler.

Définition: chef, chef d'une province, gouverneur, prince, souverain.

Lexicon:  a leader of any kind, a guide, a ruler, a president, a chief, a general, a commander, a sovereign, an 
                   officer administering a province in the name and with the authority of, a procurator, first, leading, 
                   chief of a principal town as the capital of the region.

Lexique: un guide, un dirigeant, un président, un chef, un général, un commandant, un souverain, un
                   administrateur d 'une province au nom et avec l'autorité d 'un procureur, premier, en tête chef, 
                   d'une ville principale comme capitale de la région.

Derivatives: S#2230, 2231

Synonyms: S#1481, 3623, 755, 747, 758, 3175, 746, 2888, 3841, 4173

Concord: Matt. 2:6/10:18/27:2,11,14-15,21,23,27/28:14/ Mark 13:9/ Luke 20:30/21:12/ Acts 23:24,26,33-34/
                    24:1,10/26:30/ 1 Peter 2:14


Strong's # 2233-  Greek/Grec:  ἡγέομαι -   Transliteration:   hēgéomai -  From:  S#71
Definition:  to command with official authority, to be chief, a governor, a judge, to have the rule over.

Définition: de commander avec autorité officielle, d'être chef, un gouverneur, un juge, avoir la règle.


Lexicon:  to lead, to go before, to be a leader, to rule, to command, to have authority over a prince, of regal 
                   power, viceroy, chief, leading that respects influence, controlling in counsel, overseers or leaders 
                   of the churches, used of any kind of leader, commander, the leader in speech, spokesman.

Lexique: conduire, aller avant, être chef, gouverner, commander, avoir autorité sur un prince, pouvoir, vice-
                  roi, chef, leader qui respecte l'influence, contrôle dans les conseils, les surveillants ou les dirigeants 
                  des églises, utilisé de toute sorte de chef, le commandant, le leader dans la parole, le porte-parole.

Derivatives: S#1334, 1834, 2232, 4285, 3595

Synonyms: S#1380, 3049, 2919, 2230, 757, 3616, 4291, 4165, 3543, 5426

Antonyms: S#190

Concord: Matt. 2:6/ Luke 22:26/ Acts 7:10/14:12/15:22/26:2/ 2 Cor. 9:5/ Phil. 2:3,6,25/3:7-8(2x)/ 1 Thess. 5:13/
                    2 Thess. 3:15/ 1 Tim. 1:12/6:1/ Heb. 10:29/11:11,26/13:7,17,24/ James 1:2/ 2 Peter 1:13/2:13/3:9,15


Strong's # 2234 -  Greek/Grec:  ἡδέως -   Transliteration:   agathós 
Definition:  sweetly, with pleasure, gladly.

Définition: doucement, avec plaisir, volontiers.

Lexicon:  with pleasure, gladly.

Lexique: avec plaisir, avec joie.

Antonyms: S#4090

Concord: Mark 6:20/12:37/ 2 Cor. 11:19/12:9,15


Strong's # 2235-  Greek/Grec:  ἤδη -   Transliteration:   ḗdē 
Definition:  even now, already, now, by this time.

Définition: même maintenant, déjà, maintenant, à cette époque.

Lexicon:  of time, now, already, yet.

Lexique: du temps, pourtant, enfin.

Synonyms: S#3568, 3570, 737, 534, 3063

Antonyms: S#3763

Concord: Too Numerous…



Strong's # 2236 -  Greek/Grec:  ἥδιστα -   Transliteration:   hḗdista 
Definition:  with great pleasure, very gladly.

Définition: avec grand plaisir, très volontiers.

Lexicon:  most gladly, sweet, most sweetly, with great relish.

Lexique: le plus volontiers, le plus doux, avec beaucoup de plaisir.

Synonyms: S#780, 2234

Antonyms: S#4090

Concord: Mark 6:20/12:37/ 2 Cor. 11:19/12:9,15



Strong's # 2237 -  Greek/Grec:  ἡδονή -   Transliteration:   hēdonḗ 
Definition:  sensual delight, desire, lust, pleasure.

Définition: le plaisir sensuel, le désir, la luxure, le plaisir.

Lexicon:  desires for pleasure, gratification, enjoyment, physical pleasure.

Lexique: les désirs pour les plaisir, la satisfaction, la jouissance, le plaisir physique.

Derivatives: S#5369

Synonyms: S#1939, 3715, 3806, 2167, 699, 619

Antonyms: S#4192, 3601, 3077, 5604, 1030, 4088, 4730

Concord: Luke 8:14/ Titus 3:3/ James 4:1,3/ 2 Peter 2:13



Strong's # 2239 -  Greek/Grec:  ἦθος -   Transliteration:   ēthos -  From:  S#1485
Definition:  usage, moral habits, manners, a habit.

Définition: usage, les habitudes morales, les manières, une habitude.

Lexicon:  a customary abode, dwelling place, customary state, custom, morals, character.

Lexique: manière habitulle de se comporter, demeure, état coutumier, coutume, morale, caractère.

Synonyms: S#5158, 5179, 72, 391, 54, 703, 

Antonyms: S#4457, 4509, 266 

Concord: 1 Cor. 15:33




Strong's # 2244 -  Greek/Grec:  ἡλικία -   Transliteration:   hēlikía 
Definition:  maturity (in years or size), age, stature, vigor.

Définition: maturité (en années ou taille), âge, stature, vigueur.

Lexicon:  time of life, term or length of life, adult age, suitable age for anything, of an attained state fit for 
                   something, maturity of life, mind or person.

Lexique: durée de vie, âge adulte, âge approprié pour quelque chose, état atteint pour quelque chose, la  
                  maturité de la vie, de l'esprit ou de la personne.

Antonyms: S#3503

Concord: Matt. 6:27/ Luke 2:52/12:25/19:3/ John 9:21,23/ Eph. 4:13/ Heb. 11:11



Strong's # 2245 -  Greek/Grec:  ἡλίκος -   Transliteration:   hēlíkos
Definition:  a comrade, one of the same age, as big as, how much.

Définition: un camarade, un du même âge, aussi grand que, combien.

Lexicon:  as old as, as tall as, how great or small.

Lexique: aussi vieux que, aussi grand que, comment grand ou petit.

Synonyms: S#3173, 4183, 2425, 4080, 4214, 3745, 5118, 5082

Antonyms: S#3398

Concord: Col. 2:1/ James 3:5



Strong's # 2250 -  Greek/Grec:  ἡμέρα -   Transliteration:   hēméra
Definition:  day, the time space between dawn and dark or the whole 24 hours, a period (always defined 
                        more or less clearly by the context), age, midday, by day, daily, forever, judgment day, time.
                      

Définition: jour, l'intervalle de temps entre l'aube et l'obscurité ou les 24 heures entières, une période 
                      (toujours définie plus ou moins clairement par le contexte), âge, midi, jour, éternité, jour du 
                       jugement, temps.

Lexicon:  the day, used of the natural day or the interval between sunrise and sunset as distinguished 
                   from and contrasted with the night, in the daytime, "the day" is regarded as the time for abstaining 
                   from indulgence, vice, crime, because acts of the sort are perpetrated at night and in darkness of 
                   the civil day, or the space of twenty four hours (thus including the night), used of time in general, 
                   the days of his life, years.

Lexique: le jour, utilisé de la journée naturelle ou l'intervalle entre le lever et le coucher du soleil comme 
                  distincte de la nuit, dans la journée, "le jour" est considéré comme le temps pour s'abstenir de 
                  l'indulgence, du vice, du crime, parce que les actes de ce genre sont perpétrés la nuit et dans 
                  l'obscurité, de le jour civil, ou l'espace de vingt-quatre heures (y compris la nuit), utilisé du temps 
                  en général, les jours de sa vie, les années.

Derivatives: S#2184, 2522, 3314, 3574, 3637

Synonyms: S#827, 3722, 5550, 2540, 5610, 1292

Antonyms: S#3571, 4743, 4493, 165

Concord: Too Numerous…



Strong's # 2253 -  Greek/Grec:  ἥδιστα -   Transliteration:   ἡμιθανής 
Definition:  half dead, entirely exhausted, half dead.

Définition: moitié mort, entièrement épuisé, à moitié mort.

Lexicon:  half dead.

Lexique: à demi-mort.

Derivatives: S#15, 19, 5358

Synonyms: S#2570, 5543

Antonyms: S#4190, 865

Concord: Luke 10:30 



Strong's # 2260 -  Greek/Grec:  ἤπερ -   Transliteration:   ḗper -  From:  S#2228/4007
Definition:  than at all, more than, than indeed.

Définition: que du tout, plus que, en effet.

Lexicon:  than perhaps, than.

Lexique: que peut-être, que, plutôt.

Synonyms: S#3375

Antonyms: S#3763, 3764, 3768, 3368

Concord: Too Numerous…



Strong's # 2261 -  Greek/Grec:  ἤπιος -   Transliteration:   ḗpios -  From:  S#2031
Definition:  mild or kind, gentle.

Définition: qui est doux ou gentil envers.

Lexicon:  mild, gentle, placid, easy, compliant.

Lexique: doux, placide, facile, conforme.

Synonyms: S#4235, 4239, 2272, 2263

Antonyms: S#4642, 840, 972, 434, 182, 66

Concord: 1 Thess. 2:7/ 2 Tim. 2:24



Strong's # 2263 -  Greek/Grec:  ἤρεμος -   Transliteration:   ḗremos -  From:  S#2048
Definition: stillness, tranquil, quiet.

Définition: tranquillité, paisible.

Lexicon:  placid, composed.

Lexique: placide, composée, tranquille.

Synonyms: S#2272, 2261, 4235, 1933, 2263, 1516

Antonyms: S#66

Concord: 1 Tim. 2:2



Strong's # 2270 -  Greek/Grec:  ἡσυχάζω -   Transliteration:   hēsycházō -  From:  S#2272
Definition:  to keep still, refrain from labor, to cease, to hold your peace, to be or keep quiet, to rest.

Définition: se garder tranquille, de s'abstenir de travail, de cesser, de rester tranquille, de se reposer.

Lexicon:  to cease from labor, to lead a quiet life, said of those who are not running back and forth but 
                   staying at home minding their own business, to be silent, to say nothing, hold one's peace.

Lexique: se cesser du travail, mener une vie tranquille, disant de ceux qui ne courent pas mais qui
                   reste à la maison s'occupant de leur propre affaire, de se taire, pour ne rien dire, tenir la paix.

Synonyms: S#3973, 2664, 2869, 1514, 4601, 4623, 5392, 2687, 373, 1879

Antonyms: S#5015

Concord: Luke 14:4/23:56/ Acts 11:18/21:14/ 1 Thess. 4:11


Strong's # 2271-  Greek/Grec:  ἡσυχία -   Transliteration:   hēsychía
Definition: stillness, to desist from busyness, quietness, silence.

Définition: le silence, de s'abstenir de l'occupation, le calme.

Lexicon:  quietness; description of the life of one who stays at home doing his own work and does not 
                    officiously meddle with the affairs of others.

Lexique: calme; description de la vie de celui qui reste à la maison pour faire son propre travail et ne
                   se mêlent pas avec les affaires des autres.

Synonyms: S#1055, 1515, 4602

Antonyms: S#2351, 3657, 5016, 3056, 2981, 2796

Concord: Acts 22:2/ 2 Thess. 3:12/ 1 Tim. 2:11-12


Strong's # 2272 -  Greek/Grec:  ἡσύχιος -   Transliteration:   hēsýchios
Definition:  keeping one’s place, sedentary, to be still, undisturbed, undisturbing, peaceable.

Définition: garder sa place, sédentaire, être tranquille, tranquille, paisible.

Lexicon:  quiet, tranquil, stillness.

Lexique: calme, tranquillité.

Synonyms: S#2263, 1516, 2261, 1933, 4235

Antonyms: S#66, 434, 972

[bookmark: _GoBack]Concord: 1 Tim. 2:2/ 1 Pet. 3:4


Strong's # 2274 -  Greek/Grec:  ἡττάω -   Transliteration:   hēttáō -  From:  S#2276
Definition:  to make worse, to vanquish, to rate lower, to be inferior, to overcome.

Définition: à faire pire, à vaincre, à donner des notes inférieures, à être inférieures, à surmonter.

Lexicon:  to make less, inferior, to be made inferior worsted, to be conquered by one, forced, to yield to one, 
                   to hold a thing inferior, to set below,

Lexique: à faire moins, à être conquise par un, forcée, à céder à un, pour tenir une chose inférieure, pour 
                  fixer ci-dessous, être dominé par.

Derivatives: S#2275

Synonyms: S#3528, 2634, 2961, 2770, 2902

Concord: 2 Cor. 12:13/ 2 Pet. 2:19-20



Strong's # 2272-  Greek/Grec:  ἥδιστα -   Transliteration:   hḗdista -  From:  S#18/4160
Definition:  good, benefit, good, well, benevolent, profitable, useful. 

Définition: bon, prestation, bon, bien, bienveillant, rentable, utile.

Lexicon:  acting rightly, doing well.

Lexique: agissant à juste titre, bien faire, qui est conforme a la morale.

Derivatives: S#15, 19, 5358

Synonyms: S#2570, 5543

Antonyms: S#4190, 865

Concord: Too Numerous…


Strong's # 2272-  Greek/Grec:  ἥδιστα -   Transliteration:   hḗdista -  From:  S#18/4160
Definition:  good, benefit, good, well, benevolent, profitable, useful. 

Définition: bon, prestation, bon, bien, bienveillant, rentable, utile.

Lexicon:  acting rightly, doing well.

Lexique: agissant à juste titre, bien faire, qui est conforme a la morale.

Derivatives: S#15, 19, 5358

Synonyms: S#2570, 5543

Antonyms: S#4190, 865

Concord: Too Numerous…


Strong's # 2272-  Greek/Grec:  ἥδιστα -   Transliteration:   hḗdista -  From:  S#18/4160
Definition:  good, benefit, good, well, benevolent, profitable, useful. 

Définition: bon, prestation, bon, bien, bienveillant, rentable, utile.

Lexicon:  acting rightly, doing well.

Lexique: agissant à juste titre, bien faire, qui est conforme a la morale.

Derivatives: S#15, 19, 5358

Synonyms: S#2570, 5543

Antonyms: S#4190, 865

Concord: Too Numerous…


























